
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 30 août 2026 – 22e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday August 30th, 2026 – 22nd Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 – 12PM / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

« Arrière, Satan ! Tu es un obstacle sur mon chemin, car tu ne penses pas comme Dieu, mais comme les êtres 
humains. » Telle est la remarque qu’Il adressa à Pierre lorsque celui-ci fit obstacle au chemin de Jésus vers 
Jérusalem et lui dit : « Dieu t’en préserve, Seigneur, cela ne t’arrivera jamais. » Que semble suggérer Jésus ici ? 
Or, c’est justement la ruse préférée de Satan : nous détourner de l’accomplissement de notre mission ou du but 
de notre vie en nous poussant à privilégier nos instincts égocentriques, notre épanouissement personnel et notre 
instinct de survie, ainsi que la fuite de la souffrance par-dessus tout. Quelle est donc la voie de Dieu ? La voie de 
Dieu est celle de la résistance au mal, mais de manière non violente ; c’est avoir le courage de s’exprimer même 
lorsqu’on nous demande de nous taire, surtout lorsque nos paroles peuvent redonner de la force à ceux qui sont 
épuisés ; c’est la voie de la paix ; c’est être plus disposé à subir la violence qu’à en infliger aux autres ; c’est la voie 
de l’humilité ; c’est se dépouiller de soi-même comme seul chemin vers l’exaltation ; c’est la voie du service plutôt 
que celle de la domination ; la disposition à s’élever au-dessus de soi-même, de son intérêt personnel ou de son 
instinct de survie, afin d’atteindre une version plus élevée et plus grande de soi-même. Par-dessus tout, la voie de 
Dieu est la voie de l’amour.      Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

Today, we consider that to see Jesus and follow Him means to have a mature obedience that enables us to listen 
and respond (response-able). And this is possible only in the person who is truly liberated from cravings of the 
ego and passions: “Whoever wishes to come after me must deny himself, take up his cross, and follow me” 
(Matthew 16:24). To hear and respond to God’s call in our daily lives means that we possess the ability to forget 
ourselves and serve others. Only love makes such a risk possible (cf. Hebrews 5:8-9). In the family, parents 
generally fully and generously dedicated themselves for the good of the children, perhaps even to the point of 
forgetting themselves. They do so in order that their children will be well prepared for a better future. In so doing, 
the family is disposed to becoming united. Jesus wants you and me to dedicate our lives to totally loving and 
serving others, even if at times, it could involve misunderstanding, ridicule, pain and even death itself. That’s our 
Cross. Remember, God does not give us a cross without the energy to bear it.  
          Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (28) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Deliverance for my  
ancestor’s bondage 

Mercedes Salvador 

Samedi (29) 19h  Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 
Dimanche (30) 9h15 ✞ David Sabourin De la famille Sabourin 

Sunday (30) 11AM 
Fiona Chammartin 

Joanne Fleming 
Erik & Laura Bonnefoy 

Mary Ritchie 

Mardi (01) 9h15 ✞Fernand Lemoine 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings  
Mardi (01) 10h15 Nursing ✞Pour le repos de l'âme d'Yvonne Pelchat Gisèle 

Wednesday (02) 9:15AM  ✞ Susan Garbett-Snidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (02) 11h Pavillon  ✞ Guy Therrien 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings 

Jeudi (03) 9h15 ✞ Thérèse Chaput 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings 
Jeudi (03) 11h Pavillon  ✞ Fortunat & Victoria Magnan La Famille Magnan 

Friday (04) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ Ronald Sholikowski 

Offrandes de Funérailles 
/ Funural Offerings 

Samedi (05) 19h  Sainte-Anne Cécile Legal & la famille 
Dimanche (06) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (06) 11AM 

Anastasia O'Leary 
For the Cote family intentions, blessings, 

praise and thanksgiving 
 

Erik & Laura Bonnefoy 
Mary Ritchie 

 
 

   Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la      
  maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our    
  communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous  
  prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall,  
  Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle  
  Jenner, Delaney Kolowca, Rita Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs    
   … and all those we hold in our hearts… 

 

 Souper paroissial de Saint-Joachim – le 13 septembre 2026  
Venez passer un moment convivial autour d’un bon repas au souper d’automne de la paroisse Saint-
Joachim! Au menu : dinde, jambon, boulettes de viande, patates, sauce, farce, légumes, dessert et 
bien plus encore! De 16 h à 19 h à l’école Saint-Joachim, à La Broquerie.  
13 ans et plus : 20 $   Enfants de 6 à 12 ans : 10 $  
Enfants de 5 ans et moins : GRATUIT 

 

Saint-Joachim Parish Fall Supper – September 13, 2026  
Come for fellowship and food at the Saint-Joachim Parish Fall Supper! On the menu: turkey, ham, 
meatballs, potatoes, gravy, dressing, vegetables, dessert and more! 4 to 7 PM at the St. Joachim 
School in La Broquerie.  
13 years and over: $20   Children 6 to 12: $10  
Children 5 years and under: FREE 

 

The Knights of Columbus are happy to announce the creation  
of an English council in the parish 

The KofC will be present in our church on September 13 after  
the 11am mass to answer questions and take down the  
names of those who are interested in joining the council and  
being involved in the activities and programs. New members  
are always welcome to join and current members are invited  
to transfer in their membership. You can call the office at  
204-422-8823 or send an email to  
info@paroissesteanne.ca to give your name or  
to transfer. 
For more information, do not hesitate to contact  
Benoit Kolt at 204-260-7899  
or benoit.kolt@kofc.org. 
 

 

 

 

Bienvenue parmi nous! 
Nous sommes très heureux de vous accueillir parmi nous et souhaitons vous offrir un 
accompagnement chaleureux afin de vous soutenir dans votre cheminement de foi catholique! 
N’hésitez pas de nous demander pour ce dont vous aurez besoin. Nous vous invitons aussi de 
partager vos talents avec nous tous – nous avons besoin de vous! Pour vous enregistrer, svp 
contacter le bureau au 204-422-8823 ou par courriel à info@paroissesteanne.ca 

Welcome! 
We are very happy to welcome you and wish to offer you our support and fellowship, we are 
glad you are here! Please do not hesitate to ask for what you need in order that we may best 
support you on your Catholic faith journey! We also invite you to share your talents with us 
– we need you! To register, please contact the office at 204-422-8823 or by email at 
info@paroissesteanne.ca 
 

The CWL of Lorette are hosting a Gourmet Poutine and Bevy Night on Friday Sept 25th at the Lorette Bar 
from 6:00 – 9:00 p.m.  There will also be a Silent Auction and 50/50.  Tickets are $25 each. Support 
tickets at $10 each are available. Please call 204-803-0446 to request tickets. 
Profits after expenses will go to the Southeast Cancer Support organization.  
Visit www.SECancersupport.ca. Funds raised remain local. 
 

La Ligue des femmes catholiques de Lorette organise une soirée poutine gourmande et boissons le 
vendredi 25 septembre au bar Lorette, de 18 h à 21 h. Une vente aux enchères silencieuse et un tirage 
50/50 auront également lieu.Les billets sont à 25 $ chacun. Des billets de soutien à 10 $ chacun sont 
disponibles. Veuillez composer le 204-803-0446 pour réserver vos billets. 
Les profits, après déduction des dépenses, seront versés à l'organisme Southeast Cancer Support. 
Visitez le site www.SECancersupport.ca . Les fonds recueillis demeurent dans la région. 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:benoit.kolt@kofc.org
mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
http://www.secancersupport.ca/
http://www.secancersupport.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship – August 30, 2026 - Twenty-Second Sunday in Ordinary Time (August 30, 2026) 

"Do not conform yourselves to this age but be transformed by the renewal of your mind, that you may discern what is the 
will of God, what is good and pleasing and perfect."  Romans 12:2 

The bishops in their pastoral letter on stewardship warn us about conforming to the destructive "isms" at work in our 
culture -- materialism, individualism, and consumerism. Stewardship calls us to generously share what we have with 

others. Stewardship focuses on our dependence on God. This focus goes against our culture's focus on independence 
and individualism. 

 

Intendance - Le 30 août 2026 – Vingt-deuxième dimanche du temps ordinaire (30 août 2026) 

« Ne vous conformez pas au monde présent, mais soyez transformés par le renouvellement de votre intelligence, afin de 
discerner quelle est la volonté de Dieu : ce qui est bon, agréable et parfait. » Romains 12, 2 

Dans leur lettre pastorale sur l’intendance, les évêques nous mettent en garde contre le risque de nous conformer aux « 
ismes » destructeurs à l’œuvre dans notre culture : le matérialisme, l’individualisme et le consumérisme. L’intendance 

nous appelle à partager généreusement ce que nous avons avec les autres. Elle met l’accent sur notre dépendance 
envers Dieu. Cette orientation va à l’encontre de l’importance accordée par notre culture à l’indépendance et à 

l’individualisme. 
 

Réflexions sur le mariage –  Jésus rappelle souvent à ses disciples de ne pas avoir peur : « Prenez 
courage, c'est moi, n'ayez pas peur » (Mt 14, 27). Cependant, nous sommes humains et nous avons tout 
de même des craintes. De quoi avez-vous peur? Partagez vos peurs avec votre époux(se) et 
encouragez-vous mutuellement. 
 

Reflections on Marriage –  Jesus often reminds his disciples not to be afraid: “Take heart, it is I; do not 
be afraid.” (Mt 14: 27) We are human, however, and we still have fears. What are you afraid of? Share 
your fears with your spouse and encourage each other. 
 

22e Dimanche du temps ordinaire “A” 29 & 30 août 2026 – 22nd Sunday in Ordinary Time « A» August 30th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 
29 août, 

19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 30 août, 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Julie Lemoine 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
August 

30th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Micheal 

Kautz 

Vince 
Jeanson & 
Julie Coté 

Cohen, Zelie, 
Angele & Lucy 

Marj. Sarna & 
Colleen 

Holloway 

Mateo 
Dacanay 

23e Dimanche du temps ordinaire “A” 5 & 6 septembre 2026 – 23rd Sunday in Ordinary Time « A» September  6th 2026 
Samedi le 

5 sept., 
19h 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 6 sept., 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
Sept. 6th  

11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Micah 

Dacanay 

Ryan Dumont 
& Adam 
Moore 

Eve, Hunter, 
Sofie & Isaiah 

Kerry-Ann 
Sorin & Rick 

Chase 
Louis Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 30 août 2026 – August 30th 2026 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 6 septembre 2026 – September 6th 2026 

 

Rassemblement pour tous les nouveaux mariés et les couples en premières années de mariage !  
COME and SEE (Venez et voyez) – le samedi 19 septembre 2026 

Le service Mariage, famille et vie de l'Archidiocèse de Saint-Boniface en collaboration avec 
l'Archidiocèse de Winnipeg vous invite à participer à COME and SEE, un après-midi de 
rassemblement pour les jeunes couples mariés. Rencontrez d'autres couples nouvellement mariés, 
participez à un moment privilégié d'enrichissement en tant que couple et découvrez comment vous 
et votre époux pouvez continuer à approfondir votre relation l'un avec l'autre et avec Dieu. Cet 
événement aura lieu le samedi 19 septembre de 13 h 30 à 16 h 30 à la cathédrale Saint-Boniface. 
L'inscription est obligatoire et sera ouverte jusqu'au 15 septembre. La participation à cet événement 
est gratuite. Les présentations auront lieu en anglais, avec possibilité de recevoir certains matériaux 
en français. Bien que nous ne soyons pas en mesure d'assurer la garde d'enfants lors de cet 
événement, les bébés dans les bras sont toujours les bienvenus. 
Inscrivez-vous à l'adresse https://form.jotform.com/262106683369261 
Pour plus d'informations, veuillez contacter Marie au Service Mariage, famille et vie de 
l'Archidiocèse de Saint-Boniface à mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. 
 

Gathering for all Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage!  
COME and SEE – Saturday, September 19th, 2026 

The Archdiocese of Saint Boniface and the Archdiocese of Winnipeg Marriage & Family Life 
Ministries invite you to attend COME and SEE, an afternoon gathering for young married couples. 
Meet other newly married couples, take part in a special time of enrichment as a couple, and discover 
how you and your spouse can continue to grow in your relationship with each other and with God. 
Held on Saturday, September 19th from 1:30 PM to 4:30 PM at the Saint Boniface Cathedral. 
Registration is required and will be open until September 14th. There is no cost to attend this event. 
Although we are not able to provide childcare at this event, babies in arms are most welcome.  
Register at https://form.jotform.com/262106683369261 
 For more information, please contact Marie at the Archdiocese of Saint Boniface Office of 
Marriage, Family & Life at mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. Visit our website for the 
Archdiocese of Saint Boniface's resources for Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage. 

Prayer & Life Workshop – September 9, 2026 (in English) 
“Abide in me, and I in you... I am the vine, you are the branches. He who abides in me, and I in him, he it is that 
bears much fruit, for apart from me you can do nothing.” John 15, 4,5  
We are pleased to invite you to the Prayer & Life Workshop. Discover a deeper relationship with Jesus through 
prayer and reflection. Join us for a unique journey into prayer, where you will learn how to set aside sacred time 
each day to meet the Lord, meditate on His Word, and deepen your friendship with Him. Discover how prayer 
can become a source of peace, direction, and joy in your daily life.  
Information Session Wednesday, September 9, 2026 at 6:30 PM to 8:30 PM St. Timothy Parish - 135 John Forsyth 
Road, Winnipeg, MB, R2N 1R3 More information: 204-869-8175 |  manitoba@tovpil.ca 
 

Atelier Prière et Vie – 9 septembre 2026 (en anglais) 
« Demeurez en moi, et je demeurerai en vous… Je suis la vigne, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en 
moi, et moi en lui, porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire. » Jean 15, 4, 5 
Nous avons le plaisir de vous inviter à l’Atelier Prière et Vie. Approfondissez votre relation avec Jésus par la prière 
et la réflexion. Joignez-vous à nous pour un voyage unique au cœur de la prière, où vous apprendrez à consacrer 
chaque jour un temps sacré à la rencontre du Seigneur, à la méditation de sa Parole et à l’approfondissement de 
votre amitié avec lui. Découvrez comment la prière peut devenir une source de paix, de direction et de joie dans 
votre vie quotidienne. 
Séance d’information : mercredi 9 septembre 2026, de 18h30 à 20h30, à la paroisse Saint-Timothée, 135, chemin 
John Forsyth, Winnipeg (MB) R2N 1R3. Renseignements : 204-869-8175 manitoba@tovpil.ca 

https://form.jotform.com/262106683369261
mailto:mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274
https://form.jotform.com/262106683369261
mailto:manitoba@tovpil.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

22e dimanche du temps ordinaire «A»–30 août 2026 
Jérémie 20, 7-9     Psaume 62(63) 

Romains 12, 1-2    Matthieu 16, 21-27 

22nd Sunday in Ordinary Time “A”–August 30th 2026 
Jeremiah 20.7-9     Psalm 63 

Romans 12.1-2     Matthew 16.21-27 
L’EXIGENCE DE LA RÉALITÉ ON ENTEND 
SOUVENT cette remarque : « Dieu n’existe pas, puisque le 
mal et les guerres persistent toujours. » Comme il serait 
rassurant, en effet, de pouvoir compter sur un être suprême 
interventionniste qui, d’un simple claquement de doigts, 
nous épargnerait toute souffrance! Depuis toujours, 
l’humanité en rêve. Mais telle n’est pas la réalité. 
     Lorsque Jésus annonce à ses disciples qu’il devra souffrir 
et même être mis à mort, Pierre s’insurge : « Cela ne 
t’arrivera pas. » Et pourtant, c’est bien ce chemin que le 
Christ a choisi d’emprunter. Il est allé jusqu’au bout de 
l’amour; il ne s’est pas dérobé devant les exigences et les 
conséquences de son incarnation. La souffrance et la mort 
ne lui ont pas été épargnées. Pourquoi? Parce qu’il est venu 
non pour nous soustraire aux épreuves, mais pour nous 
montrer comment les traverser. 
     Face à la dure réalité de la souffrance humaine, Jésus ne 
tente pas de nous illusionner en nous promettant une 
existence sans aucun obstacle. Au contraire, pour affronter 
les défis, il nous appelle à marcher à sa suite. Il nous invite à 
prendre notre croix en accueillant nos épreuves et nos 
limites, afin de regarder notre vie avec lucidité et vérité, et 
continuer d’avancer malgré tout. Croire en Dieu, c’est 
reconnaître l’exigence de la réalité, non pour la subir seul, 
mais pour lui faire face avec lui. 
Daneille Jodoin 

TODAY’S INTERACTION BETWEEN Jesus and 
his disciples is jarring, for we see Jesus rebuke Peter, 
the rock on whom he will build his church. In this 
moment, we encounter both Jesus’ humanity and 
divinity. We see him, as a man, struggle under the 
burden of the task to which God has called him. As the 
Son of God, he will ultimately give his life for those 
whom he has never met and whom he loves 
unconditionally. Peter cannot fathom the possibility of 
this sacrifice, so he attempts to deny it. His response is 
unhelpful to Jesus. Pretending his death will not 
happen does not allow Jesus to prepare his disciples for 
the horror to come or to fill their hearts with the hope 
of the Resurrection. 
     Like Peter, we often try to insulate ourselves from 
hardships. We expect power, perfection or wealth will 
protect us from suffering. Yet Jesus warns us that there 
can be no hope of eternal life without these trials. Our 
God, having lived as one of us, knows our pain 
intimately. We must remember this hope in the face of 
overwhelming grief. We must place our trust in him to 
guide us and share our burdens. Following Jesus, may 
we respond with empathy, compassion, and action as 
we share our burdens and those of the people around 
us. 
Elizabeth Chesley-Fewell, Toronto, ON  

 

22-28 août/Aug/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $  6,433.50    $122,885.23 
Rénovations/Renovations  $  1,480.00    $  30,339.00 
Total     $  7,913.50    $153,224.23 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $  5,250.00    $173,250.00 
Surplus / (Deficit)              $  2,663.50                            ($20,025.77)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

     Pilgrimage to Our Lady of La Salette – September 19 and 20, 2026.        
     The Parish of St. Mary in Beausejour invites you to a pilgrimage to  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, and Sunday,  
     September 20. Join us for a spiritual walk to the National Shrine of  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, between 3:00  
     p.m. and 6:00 p.m., and on Sunday, September 22, between 8:30  
     a.m. and noon. You will find us at 530 Atlantic Avenue in     
     Beausejour. The Missionary Priests of La Salette were responsible  
     for St. Mary Parish in Beausejour between 1924 and 1984, and the  
     National Shrine dates from September 24, 1950. The apparition of  
     Our Lady at La Salette is a call to conversion and penance. Come  
     and find renewal and a greater appreciation for the message of  
     hope left by the Virgin Mary.    

  

     Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette – les 19 et 20 septembre 2026  
     La Paroisse de St. Mary, à Beausejour, vous invite à un Pèlerinage à  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre et dimanche 20  
     septembre. Faites une randonnée spirituelle au Sanctuaire National de  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre entre 15h et 18h et  
     le dimanche 22 septembre entre 8h30 et midi.  Vous nous trouverez  
     au 530, avenue Atlantic, à Beausejour. Les prêtres missionnaires de La  
     Salette ont été responsables de la paroisse St. Mary, Beausejour entre  
     1924 et 1984 et le Sanctuaire National date du 24 septembre 1950.   
     L’apparition de Notre Dame à La Salette est un appel de conversion et  
     de pénitence. Venez trouver un renouveau ainsi qu’une plus grande  
     appréciation du message d’espérance laissé par la Vierge Marie. 

       

ENGLISH CATECHISM CLASSES BEGIN ON SUNDAY SEPTEMBER 13! 
We have classes for ALL ages. All classes begin at 9:30am and end at 10:45am on Sunday 
mornings. 
K-6 begin in the music/youth room (with parents and preschoolers) for half an hour of singing 
and then go to their individual classes. The Grade 2 class will be preparing for First Reconciliation 
and First Holy Communion. Grade 7 and 8 (and older students that have not yet been confirmed) 
will be preparing for Confirmation. We also have a high school class (gr. 9-12) that discusses many 
interesting topics pertinent to their particular age. 
We offer 2 classes for adults. 1) Our “Foundations” class is for those in RCIA, for parents of 
children receiving sacraments that have not already taken this class, and for anyone who wants 
to learn about the basics of our Catholic faith. 2) Our other Adult class is for any adult who is 
ready to go beyond the basics. 
Parents with preschoolers can stay in the music/youth room during class time. This is a great way 
for the younger ones to make new friends and for parents to get acquainted with each other. 
To register or if you have any questions contact: Rosalie Madden at 
rosaliemadden@outlook.com 
You can also come to the office for the registration. 
 

mailto:rosaliemadden@outlook.com

